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#receflarium, tré-neceffaire, muy neceflaci it secrf
Siubi Ques'il e Quefing
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_ Fliomen:
- nietgeleghenen’s
il digghdhecl

(o Faeptel Wt

) vaablyrntelceren, ©

[}

. Anglois. |

may rotlzarne
the whole
Wit hostbocke,
then takeopt -

oitgelegen

dafl}lbig gantx
aufzwendich zu Ichren,
fo nempt daraufz

| wasam meyften 3/

\

|

i tghsnedarghy thefame that you
Il “miecitvan Joenhebs: hawemoft negde of: euch nurzlichfeinwicer |
- d*welckdoende Tb:sdooiug damig - \
oo iuidy meF,h m - youmay werdet jhr :
met ghenuechte, whit pleafure mitluft, .
I endein ma_gk;:c A and irmaner vnd wie ,¢
l  vaofprekes, _ of [peaking, man fagr, _ | 3
i alfpﬁcndc - all paying gleichfam .
gheraken | eom ~ fpilende 7 S
aenkeonnfle tothe knowledy “’ zu mancherlvy fpraachen
van menigethande of many verflandg, )
{praken. fpeachesorlanguages, kommen. L
~wiltdan | Taketherfore Nempe . o
in dancke nemea in geed Worth | dethalben L
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ponconuenit - [wwms vient & paint,
4 torum. apprendre
4 memoriz mandare, owtpar caur, '
§ dilccea recweilles en
l quz maxime equi veus [t
tibi vfui erunt: [plue nec:flaire: 4
¥ Hoc fifeceris, e que fh]knt, 1
A-iucundé, - posrrez .
L& vt «,tJrcPlzi/ir, .
z itadicam, | 7. parmanicre
;pcr 'A fc[var(cr, .
4 lufum, | nioghant, -
jad o {pafenir
% watiarum linguarurn.(z frcognoiffance
écognin?ncm | (fplusfienrs
perucnics. ngues, ‘
. Accipe 1taque Yueillet. doneques |
: . i
F
'

- Effxignel, | fralien, |
osviniercapropofito,(vi accommodas, -
aprender lo deatto .~
tedo de coro, @ mente imparare,
wmadello, leoglicténe quelio.
lo que oses chevi :
mag neceflarics fapis di metieriz i
Loqualhaztendo  |1/clx facendo i
polkreys potrette | %
con plazer, leospiacere 4 ‘
y por manera EFin modo ~ /  ;
dedezit, = .|dspariare, g
‘bﬂicgagdo ~ fchere.ands . :

[leangar © " [arriware 3
ia cognition alla 'gnitionl -
Je muchas di diwerfe '
lenguas. “ lingue, _

Recebid pues, - \Piacciawi dunque
-
‘.
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- wyfulleaalleije
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‘ . défen onfen actbeye,

datindienwy = -
denfeluchbevinden
- vaenghenaem te fijne,

-

‘neerflicheytdoen -

te v,oor‘d._c,tcnf" -

. 1 thit owFlabour,

thee ubich~y ee
hawedon .

to your loiony
ai;_\dprdﬁt:v ,
promifing yow -
that incafe\yee.
Sfindethefame ,

| by yow sobe \well dcctpudl

Veewillatall times
doo owr diligence,;

Jortofurther you
in thefame, .

1 aiea-."n{

. gernan chﬁdthabch, |
{ zudanckan: - '

| vcrﬂch’épv 37
daseseuch angenem .
gewefen fey,

1 wollen wir

mitmchrern cuwere ftudia
| zubefurderen, '

fercarbeyr x
die wirzu cuwerem muty,

vnd chren

fo wirdan

weiteren fleifz ankeren
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quem
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© LaTable !

N L. " .dece liure.
H!dL:be! . Celiure
Giffimus cft oSt tref-vtil |

- ur 4”rmdre alire:

hg“dumt | -
@endit,atq; etid lo-jeferire, <7 parler
ric¢,(quendum; Flamen,

J"glie&, Anglois,

renanice, Lating, _Aleman, Latis,

; allict Hifpanicé, |Fraz gois, £ [paignol,
leadice: : Jalien:

qui in duas partes quel oft diwifé

diifus cft. deux parties.
ima pY's - Ls premierepartis,

in oflo capita - dinifre

diftin@a cll: lnhwill chapitras:

‘;'q'ﬂ_o‘ﬁ feptem Pg{o.!dchudslu fpt

e re———

|Flamenco,

" A’ efte libro.
Efte Jibro

es muy proucchofo

para deprender aleer.
e‘crinit,y hablar,”

Engl_és,

alleman, Latino,
Frances, Elpannol,
y Irahano:

clqual esrepartido
endos partes.

La primeraparte,
cs dividida

=n ocho Capitulos:

de los qualcs losficte

0

2N0S

Queflo libre
cmolio witile

per imparar 4 lepere
(erinere & pariare,
Fiamengo,

glefe,
"_Allemanno,Latine,

ro- ltaliano?

il qualeé divif®
in due parti.

La prima parée,
'3 nﬂnim

' |motto Capitols; ‘

dequalilifas
‘[on? mefts

di quefte Lbro

Francefe, Spagnuclo,

B

L

,gkum.ﬁollocudoncsﬁm«mis |van
l . A -~ .
RN e f—‘: ‘i“
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o Namen, _,y \ Anglois, _ eAleman, ’
By petfonagicn, = | byperfomages, geleret feind, |
. alsColloguen. as Colloguies, als Colloquia, f
- . Datcerfte Capittel, - ThefsrBChapiter, " - Daserfte Capittel,
iseen maclrije | " # & dynner iftcingafterey |
van:hien perlonagien, of tenperfons, vonzehen petfonen,
ende houder and conteinerh, - | vad begreifft
_ veel ghemeyne manycommon “ { vilgemeiner
Yedenen o [Peaches , reden |
. diemen oyer rafe] befiche Whichare vfed atthetable, | dic man zutifch brauchee,
Dattweede Capitte, Thefecond Chap ) Das ander Capitsel,
isomteécocpen % forto buye .]ﬂ von kauffen ‘
end= vercoopan, and fell, _ j vnd verkagffen, €
Datderde Capizel, The shird Chapiter, Das dritce Capiteel Jehrg
is onvfijnefchulden # fortodem aund Wieman fc,huldcn i
-, femanén, _omes debes, | cinfordernToll. b
. Dat vierde Capittel, -Thefourth Chapiter, —Das vierdt Capiteel ‘
lsomnaerdenwech | i forto afie iftvinb nachdem weg
. tevraghen metandete the \Vay Withether zufragen:famptanderen -
| ghemeyne Propooftea. I ﬁmil:hrcorrgmmicqtiods. l}m eyacn reden,
| o  SEN ' 3 comple.?




Latim, - _Frangois. - Efpaignol. Ttalien,
plectitur 1parperfonages, por hablas 5: perfo- |per inteolocutori
Jui colloquia. vomme colloques. nas, como colloqos. |come Co 'logm'i.
J 1o primo Capite, |Lepremier Chapitre, Elprimer Caprwulo,]  Nprimo Capitels,
nuiuium eft eSt un conuine esvircombite éun connito g paste -
cem petfonaram, |adix perfonnages, dediczperfonas,  dedieceperone,
atinenturque 7y contient el qualconticoe Fg'somime -
ulcquotidianae | pluficurs communs muchascominunes o lti commumi «
uendi formule  propes - ~ ‘|platicas, fagiau.smmri {
b.in acciibendo v-{He/quelson pfe atable: |quelevian ala mefa. jyfatiatanols,
terdi Capur, (timur.|  Ledewxiefme Cha- | El fegundo Capitulo,|  lificundo Cupitols, |
enditformulas  |piere,e? pourachepter |Grueparacomprar |éper fomprare

snendi & vendendi.}-> vendre. y veader, o vendere. ’

. Tertiyfn, docet Letroifiéme Chapitre,j El t{xccro Capitulo, lterz,0 Capitolo,
tiones cxigendi |5 pour demander firuc pararecaudar leper domandare ~

bica. ‘ fes debees, lus dendas. © lejuosdebiti. -

.. Quartum,docet L:quatriéme Chapi-| E!quaric Capitulo,| A t:iuarto Capitols, ™
tquis inquiret treest pourdeman-  csparapregantac ¢ per domiandare -
evia,cum aliis derle cheminiauec ‘el camino:conottos Va wiaicon altri

lollogiis familiarib tawltresproposcommuns p.opofitos cGmunes ommwni va; ionaments

-~
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B - Mamen, < Anglois, cAlemarn, 3

B e DParv'jfde Capittel, 1 Thefifi Chapiter, | Das funfe Capittel;

;‘ zijnghemeyne coutinghen J bocommentalte lein gemeyae %c!inracbc.-,
HE eymdeter hetberghen, ~ beng in the Inne. Wanmiin derherbergift,
K Datfefte Caprreel. Thew 1, Chap. _ Dasfechft Capiteel,

| ,»Couzinghc vand’ opftaen, Comm:micqt;mbeopgﬁng Eingelprache von auffiteld
; Datleuende Capirtel,  ThevinCliap. Das vi1. Capiuel,

ﬁ ' " “Propooften van Coopman. Propofesofmgrcban;!i[c. 7 Gefprachvg kauffinifcha
i 1R ‘Datachtfte Capinel, ( The cightChapiter, Dasvirs. Capiteel,
(I ‘isomteleeren maken # for 1o learmeto indize . lehrge Wic man briefe,
1 ~ bricuen oft mifligen, lesters or mifines, T vetichreibungen,

g obligatien, odligations, \/\) quitantzen,

o quitanciean, quittances, : _vnd obligationen o

2 ende voo: Waetden, and Contrai?es. machen{oll, :

| ietweede partye,  Thefecondpars Das arider theil disfes Buchy

’ . houdt vecl conteineily many begraftiviel (lin’i

' enckele woorden, ﬁng’t,\;voordﬂ. | eymzige worter, - ;

| diemen daghelicx | ferwing todaylie - die mangglichinreden °

“ ~ behoefite fpreken, communication, : bedarff,

} phefernadza A B,C &, | [tinorderof the  A,B.C, geletztnachdem A,B,C, -

, : - ‘ ' — P Quintum
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" Frangofs. Eppaignd. Tealien.
Quintdi,cStinetfa Le cinguisfme Chapitre) ~ Elquinto Capitulo,| N guinto capitolo,
wiliares collocutioGsicontient dewis familiers [fonplaticas familiatcs|fone Comuni raggionds

4 tacciperis hofpitio. ¢ffansalthoftelevie fiendocoel mefon. |menti fendoal'bofteria,

B Sexcum collocutiop  Lefixiefmechap,’ Ellexto Capitulo, |  N/eflo capitolo,.

e lurrectione. Desis delalente, Ll"l:aticas cn el lendtar | Raggionamenti nel le-

g Septimum , collo-Lefeptiefme chapitre Elfiete Capitulo, | "1 festimo cap. (narcis
wiones mercatoriz., propos de marchandife. | ppofitos dela mercagiragiona de mercatie;

¥ O&auum, Le haictiefma chapit. Elocho Capitulo, |  flottauo caprtolo,

prefecibic rationes  |e§F pour apprendrea  lespara depréder aha-ie perimparar dfare

gonfcribédi eplﬂolas,‘fm’i-clemcsmiﬁ'mcs zer cartas menfajeras lerteremifSiue,

& literas obligatic- ‘obl.:'gations, obligationes, oblighi,

Jm,olutionum,  quuances, quitgngas, khitanze,

_-&pa&i um. ‘(y contralls, y Contratos. - Yy contratit, .
ec:urggpcris pars, L La deuxiefme partielLa fegundaparte, ~| La feconda parte, |
ontinermulta ontient beanconp contienc muchos  |contienemolti -, |
mpliciavocabu'a, demotscommuns, comunesvocabulos, | fhietti verbi o parole, 5

anquotidianisco'lo - defquelson a que cadadia giornalmente '
wiis necefllaria, *}iourmlicmmz a fuire, |lon neceflarios, N ij&temlparlan, -
ollocata ordine al- 715 par orde del’ A, [cueftos porQrdendel)pofti gcroi:ﬁmalph‘-

(;1’]'abC4’iC.0,‘ ' (B,C. - (‘ﬂ b.c. zd““ 3
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m’tﬁ'@n[ erfonagien,
nevem Herman, lan,
uxd [’eener, .

!' A Dinner
of ten perfons,

to Weet:-Hermes, Tohn,
' Maris, Damd Pim'
‘Frawncis Roger

‘/!mn Hen
and Lu{c’:‘,

Hermes,

L, Audyon
14l chm.
good merre W

| Od gesws you - :
G’ ggndmomwc.lob».

€ Ein malzeit
vonz-hen perlonen,
ngmlich : Hermetis, Hans,

" | Maria,Dauid Pctcr

Ftantz,Rogrcr
MnaaHCﬂmCh
vnd Lucas. .

- Hermes,

| GOttgebccusb

ein guten tag Hans.
lﬁlct;ch:guch/ -

HctmcS.

cinen gutentag
»

o
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Latin, F:ancois. .‘ Effa:gnol. * Lualien.
;; ;’ Conuiuium|§ 77 conuine 5§ Vncombitel € .77 pafis
t decem  petfonarum[dedix perfonnages a ca \dc diezperfonas, esacon diece perfone o g2
F Hermetis , Toannis {woir: Hermes, eam, Ma-| abe:THermes, Iuan|Hermrana , Grouanne
F Mariz,Dauidis,Petu lrie, Danid, Perre Fran-|Muria, Digid,Ped. o iMaria, Dawid , Pietro,
Francifci, Rogeriy, | ¢ow, Rojier, Anne, | F.anci‘co , Rogel, Francefco, Roggiero,
Annz,Henrici, Henry, eg Lu- - Aona.Henrico, | _done,. _Arrige,
& Lucz. "~ eas, y Lucas. ¢~ Luca,
~ Hermes. Herm 3, Hermes. Hermane.:
: R ecortibi faullid’ Tew vous doint | T\ Tososde | lovidia :
A diem loannes. 1 froniour [cap. buenosdiaslui. Vil buorn.ds Giowane ,_1
4. Y. Tibiq vicifim| /1 E:dwowsaufy | 1. Yavos TG Eawi (me,
5 Hermes, |Hermes, | tambiea Hetmes,  |.ncoraHomano, - .
¢ profp-sum diem bow .y bucaos dias buom giorne j
1‘ . ) - G i
} et b RO
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o Flamee,
- gheuev Gode. :
~H. Hoevaertghy?
1, Ickvarewe

LGodtda nck,

rotuwen ghebode:
Ende ghy Herman,
hoe it met v, wel?

H. l.kvaie oock wrel:
hoe varen ‘ -
vvader’
cnde vmoeder?

1. Syvatenwel,

Godefylof.

H. Watmaeckighy

- 7o Arplots.
!, Zeegeyou God,
® A, Hoxw doo yout
L lam~yedl,
Tthante God,
4t)vqm;comm.z'r:-i’:mcnt:
Aisd yoi Hermes, o
boy s it il you, s, elly
A. I.an{a{/‘s el
hosw dorly \
your Father
andyour Aother?
t L Theyarewrdl,
‘ ‘Tlmn@sbe to God,
L H. Whatdoo e

| \‘{/.(?g-"l!{f[ es
euNw sLein vatter

Alleman.
gebeench Gor,
H Wie uehetes enclis
I. Ls g-:hcc mit wol
Goteleyl b,

' E..m;'crg‘z.:mzWi“.‘gél‘;

vindjheidermes,
wie‘ts miteach, wold

H. 1a,es gehetinivaue
(Wo

vodeawerer motter?
I. Escebetjhaenwol,

Gotfley lfjb.
H. Wagmacht jhr

¢
-

fofruauft: «

| foo vroech op? | foearlievp: , , |
I. It nietujds . L. isitnottime 1. Beduncke escuchnft
opte fijne? to be vp? zeitleynaufizuftehen: -
. . det
. ’ e y




“T . Latin,
: CI'DCUS-
M. Vievales?
1. Benevalco
cibe::cﬁcio,
ubi varatiffimus:

Hwaleo: ve valent -
: patcr
»& matertya?
1. B;g;valcnt
"1§ bcn'o'nuatc Der.

:ubltu fur‘}zm

mv

g doint Diew.

uid tu fHermes, vt res
abéctug,fatin’ falu x:

H. Ego qutoq; ree

H. tundtutz man¢

“I. Nondi ubivide-
: uufurgcndx tempus?

'F['ang'ofs.

H. Coment vouz porter|
. lemeporte  (~vomss
hiin Diew mercy,

y bre commandemét:
Tt vous Hermes,
oment Yous eStil | bien?
t1. le me porte b:m auf-

|
os dé Diss,

H. Comoeftays’?
I. Yo eftoybueno
gracissa Dios,
avuellromanlado:

Y vos.’
como osva, bien?
H. Amuwibienmeva

Z’”mmd

J—

mes,

1. Eftanbueonos,

I lig.fe e porsent Inm
ouangea Dies,
H. Que faitss vows |
[i tempre iewé?

1. N &5t il point 18

de'firelene?

ma'c.asa Dios. 7
"H, Quehazeystan]

oﬁ ‘hcr rer-n[:o /(lt.(fo !"J

\

tcmptanolcuanmdo-
]I. Noes ucmpo
dc eftar leuanfadce?

‘ ? -
Vefferievaror

Yealien.*

vidia Iddio,

H. Comeflater
G, Stp bene

ilodato :ddio,

4l comands voftros
Lo+ voi Hermano
come ftate, besze?

H. _ndrio to bm

{fy :comment [e portent |bien:comoedan . |orejtanno
voftre pere vucftropadre voﬂro padre
2 voftFEmere? vueftramadre? 7o voftramadrey’

G, Stapna f;zna,

oratiate /12 idd:o,

{1, Chefate
G. Nen e tempo :

C'b

o~ E S oneie sl
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Flimen,

lois,

S o A A
JM' H. vaft ghy noch? . B dreyou yeat  fafling?
; cnhebdyniet haneyownot brogen
'=|.j ontberen? - | _your faft:
’; ~'1. Neenicknoch niet, l. Nonot yeat,
| hetisnochievroech, it 15 yeat to earlie. ,

’ Endcghy, ' eAnd you,

| hcbdy ontbeten? - laue you brogen  your fafl?
_—H%roucrw CTH. T e anh weragon,
' foudeick fgolanghe vaften?: fhould I faftfolong:
‘, vanwaercomtghy? . | fromwhencecom  yose?

I Vanwaer ick come?!

. ick comevander cholen,
f vandérkercken,

. ende vander mercke,

H. Wacr gaet ghy?

L. Ick gae thuys, *

H. Watvzeift;

l. Hetisby

. From \Vhence [com

Lcom from thefchoole,
from the church,

and from the marfgs,

H. Wb‘etlnrga you?
WA [goebomc. )
H. Vhataclogiis 2
L bugmid

eAleman,

H. Fafterjhrnocha
ehabt jhr nochniche
2umorgen geflen?

I. Neinnoch n che,
esiltnochzu fitih,,
Vindjhr
| habejhr zumorgengetlens
H. Ia, votlangen,
fo!teich[‘olarge%ﬂ‘tcn? |
von wannenkommer jhr?,
J.Fragﬂu, von \wannenich
aulz der fchulen, (kommcé!
aufzder kir’chcn, l
- vnd von dem marcke. d

H. Wo gehet jhrhin?

L. Heym.

H. Vmb wasvhriftsy
‘L Esiftbeynahe

t
1 - °
-
m

l

H, Adhye

i




Latin.
.‘ .Adhucieiunuses?
goiidum

neaite?

I. Nondum,
rammatard eft adhuc.
duidiu,

g mne tentaftiy
. Etiam,iamdudd,
ouefim tidiu reiu-
s? vode nebis adess
ndeadfim qgzris:
udo literatio,

ﬁune’?

=

Frangois.
H. leunez. Cous enco-
re2n’ auez, vous pasde

I. Nenny point en.

corc, il ef# encore trop
@-vom' (mat;
auez 3 -

funeros e[t io. ~ouemmt'
a’ ow veneL 'vamf

I, Drowie vien?
ieviendel efcole,

v

M. O: )[Hj]e e ‘*rure |

Eﬁmggnal
H. Aun cltaysayuno? A.
no aueys
almorzado?

I. Noaun,
wines muy t€pranc.
[vyos,
aueysalmorzado?
H. Sibienavnahora |
cftariayotdto ti€po et
de dode venis(aiunas:
I. Redondevengo:
sugo de laelcuea,

N
Italien.

. Siete angor diginmd}
non hauete
ﬁmo collatione?

(7. Non o per ancors,
€ tf'op 20 pectempa,

i et

fﬂﬁ&ﬂde
H.Ss,gi 1 vnahorafa,.
{arrejio tanto a diviznod
4" onde venite:
G. D'onde 10 vengo
vengo dalla feuolag

Tk

Remplo, del’ Eghfe, de layglefia, - Ndaltachitfa,
ex fo:o. g dymardhe. d:lmercado. 7 dalmeycato. o
$. Quoabis A, Oualisz, vous? | IL ﬁtdondﬂ»"ys> H. Doueandate?
¥. Domumn, /. fevayalamaion, | L Yovoyacad. | G. Voacafa.
H ‘Quotaelthora? (4. Queile huwreestily | H. Qu= horaes? H. Chehoraci -
1. Fex&l L Deitpres I. Esgerca G. Quafs
¢ 1 ' - €3 -]
i *f ‘
—— e e el
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Flamen,
mijnmosd.r,
endealezhelelfLh:p,

_ k M Ian, :

| wviowraerco~rmeoh

‘ ’éact heb.dy &

o Ianghc ghebuye,

W 1erom coemdy olact;
1t wel ghedaen?

e a1~ "t o

. Anglois
mymorher, ;
e and alithe companie,
M tohn,
From whenee com you?
Wheaveh.iue you
er;'_ye {0 loriy 2 )
Wherforecom youfolate?
st welldemy .

“ " ackhadde vbeuolen

tecomen -

te vier hueren,

het is ou- ,

by lFCn eflens

fcgz wmyna
“W.etghy ghewreefi hebi?
' Want ghy hcbt.!anghc
V;;;g'!'cholcv ghCWCCﬁ,
© darweetick wel.

Ibd.y('“
o com
affo WJroftbquL '3
! ytunovy ."

by fix:
tell mee poy

Wheare you baue ben»
for youhaue ben lon
outof the ;cheole, .
that knoge ! weds |

-

~
-

1 e Aleman,

-5 {t pu. ga:nahe

+

liebe muger
vndeuch .'an.
M. Hans,

Wo komivelte herp
\VJ!‘M}U :
tolang o wefens
Warnn:bkonieitn (’nfpa@
~fdaswot gethay {
ich Baree i befoh:en
dafoirel wder kommen
nb vicvh e,

{= hs: <
Mge mirophn 3
wo bty gewefend |
dannduveraopeft 1

aufz 1er e hoié gf-g:r ge biﬂfg
ichwey.z es Wois "

b3




| Latin, =

eamatcr,

(& vob som-. ibus.

M. loannes,
i;;\vndc aduens ?
#vbhiwmoratuses
Bramy diu?

eur auestam {ero
T e rcéte fa
s yullcram bt

g Vi redies
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< Mantew,
D.Mcyndy
datickcoude hebbe?
het lbugroot'c {chan-
ija. e

1 'D. Wel,Goddanck.
M. Waeris mijnnichtc?
{ Wacrom enheb fy mijn
| nmichrenistmede ghe-
brache? | -
D. Syisalfeck.
Py [t waet?
is'y fleck? | |
watfiecken heeft {y?
~ D. Syheeftdecortfen,
M. Hecfefydie
hnéhe ghchadt?

PP ok e e,

 -¥ck{alfe gasnbefoecken,

j M. Neuvehoeeflt metve

. Ontrent acht daghcn.

) A
Anglois.
B. Thinkeyomw

thas [haue colde?

Iyt \weremy

fchame.. '

MCofen how g it \with you?
D, \V'el(.lc!mn{(]ad. 2
M, Vherssmynycer

\vbcrﬁ)r.shz;r]oumt '

bross £hemynyce with

youk !
D. Sheeis ff ke,

F. Isytrue:
Isfheefiche,
Whatficneshaih [hee?

D. Sh:ebatl thee apue,

M. Haihjhee &

‘fhazlit[ang?

rD, Jboutc:gbt dayes.

th !

Iwyii kaoﬁcbcr,

D.Ws, .
meyr{tu das mich frieret.
das were mit grof‘z
fchand -

M Verter wieifts mit euch
D. Wol,Gottfey lob.
M. Wo:t mein bafe?

Warem habeihr nichtmit

gebmdu mein

bale:

D. Seift kranck.

P Miswwar?

I ﬁcgwt};-k?

was krancleheir hat fi dan
D. Sie had. dasfivber.
M. Hatfies '

lang gehab:

D.Vngefch:lich cchtqag.

dch will fie befuchen, (W

.,




¥

ouiblicaditiey ,» . piaa
D. Quidr ‘-
$rigere me putas?
~dedecus foret.
M. ngnate,nﬁrﬂs,_,A
babenttua?  (cio.
D Reéte,Deibenefi-|
‘M. Vhielt co nata
m-a? cur non adduxi

ftimeani cogna-
- tam? _ wec
D.lnﬁrma_va!ctudi—‘, ;

P.Ain'vesd?(neeft.
Imbe:illaelt valetu- .
. dine? quo morbo la-gw
D. Febri, (boraZ}
~ M. Diunelaborauig 2
illomotbo? |
*D. Circiter oto dies.
M. 1Rac quidé aekei-| .
Sivilamipfam .
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. Apglois. .
to morroNy {f it pleafe God,
Francif,

) bring achaire

foryour coofem.
Coofen, .

com by the fire.

"

{ Francis go you beforé

“one bnockeththeares
dooke~wrho és theare;
it{bhall be Roger,

that kno\wei wrell,

F. xveimoctherIge,

Who i theare?

R. Itis a fiend,

open the dore.

F. Beyowiheare Roger®
R, yea,Jambeere:
#¢ iowrfasler as homad

_|fur deinen verter.

Alemaw,
morgen wilsGote,
Frantz,
bring cinen ftul

|

Veteer, -
kamptzu dem feur.
Frantz g-hezu der thur,
mankiopfltda,
fiheywer daif:
eswicd Rogier fein,
dasweifs 'cﬁ_ wol.  (gehe
F.I:h wils thun muteer,ick
wer kiopftian der thur?
R. kinfréund,, ,
thue auff.
F. SeydtihrdaRogi..t &
R. laichb:nhie:
it deinvarter daheim? :




Latin,
as fi volet Deus.
rancifce,
ferfellam

{cio. (ter,co.
Libenter mea may
uispuliatfores?
R. Amicus,
pertoftium.
. TunzesRogere?

Euihicego adfums:

' - "Fratn'e;o?:i .
demain [i Dier, plait,

E’rangaa} ,

pportez, vhe chaire -
go ser voftre coufin.

oufin,a Pprodnz,
vous du few. _
Frangoss alle=. ladwat,
on hurte la,
rezardez, qm’cﬂ' la:
«c¢ fera Rogier,
iclefcaybun,
iF. Brenmamere,r’yvay:
Quicstiaz

R, Cétamy,

ounrerllmis.  (gierd
F. Eflesvous la Ro-
R. Ouyfe fuanicy:

{t pater thus domi? voft rtfcr&cﬁ ialamai-

Efpaignol. - Tealien., -
mafiana fi Dios fuere domani piacendo D#.
Brancifco, (fctuido. Franc:feo,
tracvnafilla ‘ fporlamv—umifedc
patavucltro primo. | perd wo cugino. '
Cuﬁado,ucga os Curino accojtate
il fuego. alfaoco. .
Fricitco,veala puerta Francefco ua allufcio,

”»

allagolpean. \che i picchia,

misa quienesalli:  |€ed:chiela: "
Rogeljef . [ari Rugzeero,
bienlofeyo. 0°l fo bene.

F.Bienmadieyovey:F Lenmia madre, io o>
quicn eftd ay? chiel:

R. Amign, R Amico, y
abrilapuerta. apri:et’nﬁ@o. ( _gisrog
F.Eftaysvos ayRogcl?'i E. Stete voila &vp-
e-R.Si fon quit
Vbflrz padre é in cafal

R.Si,yotoy,aqui:vy
itropadrecsencala?

L4

(fonr|

1
|

~

s ..C-\_.-m-—-_- T




.

L Flames,
F. Iahy, ende
mijnmoeder oock:
~comt binnen;

~darghy comenzije.
| P. Franfois,
“maketalghereet

om te gzaen eten,

E. Vader,

tisal ghcrcct,'

ghy moecht gaeneten

alitvbeliefr,”

P. Well,ickcome
tc#ﬂo::t,
rceptde kinderen,
F. Welmijnvader:
Taen, Waer ?Ydy?
- ghy loutcomencren;

ick {ale mijo vader feggen

! .-

P, Yea an

my motbeflalﬁa:

comi in,

I willtellmy father

that you becom,

. P. Frances,
Wakealredie
forto go teeate.
F Father,
it 4 allredic, .
§ou Maygo eate
when it ple iferh yom,
P, \V:ll,1cone
byand by,

Neallthechildres.

 EVilimy father,
lohn, \Vher be youd
coni sales

{

=75

Aensn,

F. Ia,vnd
mein murter auch:
kompcherein,
ich wilsmeinem vateer
dasihr kommenfeyd,

P. Franez,
machealle dmg feitig
das wir eflen.

F. Vauer,
estitalles fe-tich,
irmoegt zum effen oche

waneseuch gelicher,

P.Wol,ich wll

{ vap ftund ankommen,

ruffe defkinderen.

E.1ch wilsthun Heberva

Horftu Hans,
kommezumifch:




P ER &item

germea.  —.
gtcdcre,_

Kem patrt

vemfle.
P.Franci‘ce,
parentur sfnnia

taccumbamus.

¥, Pater, -

mnia parata {une,

bivoles , accumbere
et
P.. Bens haber,

0ca pueros.
[Fagiam libés pater

ontinuo ifthicadero,

Francois.

F. Ouy wpr
namere g5
atre, deduns,

sdiray amen pere -
1ue .o eStesuens,

P, F rangiw,
pr:ﬂcz, towt
sauraller manger.

F. Monpere,
‘outeSt prest, (ger
vons pouesailer man-
uand il vous plais,

P. Bien io-vign
neontinent,

ppeilezles enfans.

F. Bienmonpere,
lean o eftes vous?,
WNEZ, MANLLEr;

Vd

Ej}mgnol

E. sy
“asbienmimadre:
covaaquidennio,

vrodiréamipadre,

jrerovs veintd o
. Fianalio,

apparcjatodoy it
qre ~amos a comes
~ E. Scaorpute
odoefta appar c; A0y
mpuedevenra.o
nerquido fuere e
?Benellayo(uino
ver g, lucgo
lamaiosmn. ha has}
E. Bi¢n ‘¢no }a 1=
.uan,donde eftay,?
veaid aAcomer:

Tralienm.
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| P’a»un. -
waerr bl f
W..tivs '\y dqmr?

R \"/.u vse Jkma ken?;

l&k’ftb heawa e o, n.,
~"F, En weet, hy ez
\d ST N gn:rcneh?
comt ey 5]\;0
d. B. neicite,
1. Wliek come,
P 12 W .erom
encomdy nrer,
n?'bum NV, oc@
t ‘g hier
fdelen, ,
M. Pecter,
Jacrens gaecu fitten,
hetistj it.
PXe'ickhenste vreden
‘M. Dauid,lit dacticne.

+  Any'ois,
W here ’y'le you?
What d o you -heared
. hagfbouldiaro?
thauelr-erero doo
& Knosve y unop
that W ¢e S0t eale?

cimoye
the Binediige,
[ Wt lcom,
lol ™ wlmﬁvrc
com you not,
muit one:al’ youl
brmg heere
chisres,
M. Pvtd“,
let usgo fit,
in time .
P. \Well 1 am content,
M. Lawd fivyouherin,

| -J”ma."

w ) bleibftu?
w.srh g da?
I Waslolich hone
iwhh hhieza fg_h.’.tfcu,
F W it n
dases ctlongzerafta
komnm f}ag
dasB-red ¢ire.
la Wolichkomme,
P. Hanswarua.b
kommeftunch ,
L muflz mandic ruffenr
bri g ttule
here
M. Pc?rc, «
laz vosoiderfi z=n,
€S xH Z -1t ,
Ichbinsg ifriden,

. L
- eantCCR

-

i
4

k‘ M Uauld,u z.dahmcm




; Latin, =

§bi morar.sy
uid ittic vb- rei eft?
L Quid ti.?

iﬁhlcq!lodagam.
E. NCiclStu

ifcabend: tepus efle

eni el

ofecraturus mé(am.

YLV nig

r. loa nes,cur
onvents,

rn vocandus

¥

dfer fedilia,

i M. Peure,

ccumnbamus,
mtempuselt,
‘P. M:hrplacet.

A.Dauid,hic acciibe.

Fr'ngois.
oude mere, vou
qu&u‘?es vow la?

1. Q:férnyiq?

Payicyafarre,

2

Nquon va manger!
enez, dire
labened ¢ tisis,

L. Biensc vien,
P. lean, pourquny
neNeney, \ous pons,
ftwt i/74'on Vs o
appelle?
apporter. icy dischaires.
M. Pierre,
allonsfeoir,
desd temps,

P. Bien,s’en (uis content

JM.Damd, Jfoetla dedes

~

(pas

F. Nejcrues, vome

| Ffpaignol.
idonde s i1 diiys?
queh. zes ay?

l.(&c hedeh e
. No abe ysvos

qefevana comer?
centdafrzr
labened cron,
I Pue. yavoy.
l" luan,po:quc
novienes,
contienellamar
Os? V
aaed aca fillas,
‘M. Pedio,
ffentemenos,
yaestiempo.
P. s 'y ¢ n ~nto.
Mo Dauid afl neaos
"(alh aeatro. .

o

%'

yorc’go aqur q hozer.

Italien,
clauert[hi r
- fm cofti? ¢ ﬁm’s’d?

v hevolprechw
ho ykicd f1 re.
~ E, Nonfaiche
’/; ndamanziared
e dsre
v benedicite,
G, Venga.
P Ciouanni pm’n
non vien;,
tfogna g
P ITY]
Wrtaquj [éJie.
M Pierro,
wdiano afedere,
g etempo,

P. isene io >n contemts;

-

M. Dauid Sedetei: -

J

s

y



Flimes.

D. Tckren bc]gtvmct

aten fal ik nietdoen,

lagi Pectéi taer firten,
dal blddi iCk‘Va

P Peeter cnisniet

| §hz wentdacr e iittes,

Ny fai hier fitten,

hetisfiju plactle.
lan,feghe =7

de Bcnedicitc.

1. Wellmijao moeder,
Godicghencv
m:ja vader,
mi1jn moeder,
cudc alv ohr!elfchap
F. anfois,’
brcngt orsUeten:
brcngt dacfalaet,

7

P Anglois.
D. Yo by youricams,
that \will Inot doe,
let Peterfitthara,
lpragl):ou?,
M. DPeieyu néd
wonttofittheare,
lee [ hall ﬁ: heeve,
it 1 s place,
ohn _ faye
the I8 vedicite.
1, W eil mymother,
God blefle Yoz
my fatbir,
my mother,
and all jom' companis,
M. Francs,
bring wsto eage:

\bring the [allade,

-—

! ich v ils nichtthun,
Halze Petern da fitzen,

m

Aleman.
D. Ich’habrmirsnitfue

(viel

dasbite 1ch.
M. Peter pflege /
nchrdiziufizen,
¢l fOU hlcﬁ.zf,n.
das it g nplaia,
Harns,
fpzich dasBencdicite,
Tabebe mueter.
Gott crcfcr’nc s
cuch ine! an vatter,
vod mzicer futer,

vod der ganizen cfdf'cha
M. Frantz, 8 : &'

bnna vis za eflen:

bm,g den fala;,




Latin, =
P.Egonc/pacetua di-
xerun, id neutiquam
fecero,Petro detur
iftelocus quz:.o.

M. Petrusnon
confueuit egloco [e-
dete;fedebit hic,
h/lg elus lo.:uss:ﬁ.
loanaes,
conlecia men/am.

1. Libéter mea mater,
Felix fa uﬂumq-uc {it
vobis pater, ‘

acmea mater,
tosique fodalicio,

M. Franciize,
adfer cibos,
acetarium,

Y

[}

_ . .

4

Pran;ois.

rienlaiflez, Pierre feoir
4,26 Vous prip, alli, ruegnos, . £y

M. Pierre w’esiZpoins; M. DPedro no cs
accouflume de ‘easr

accoftiibrado fentzr
@l safferra icy, - Aealli levaarfeaqui
c'est fa place, [queesfulugar,
leamdites Tuaan, di
@ benediclion, labenedicion,

I.Biens ma mere,

Diew vous benjq Dias os bendiga
1101 pere, MenorPaie,
ma mere, lfenoramadre,
7 toutla comp pnie, yto!alacompaiiia,
M Frangoy, (zer. M. Francilco s
Porte nows amam- traz nos deconsers
ipportez, la falade,  traels cnfalada,

\ -

3

-

Efpm'gnal. |
D. Moy /nevoume de.| D, Yo!pcxdon: me
‘plaiﬁ,ien’mﬁmy V.M.Eflo no haré yo,

dexad Pedro fentar {c

I. B.enmimadre,l

-

Italien. -

D. b perdonate i,
queftonon faroso,
afciasensfeder Yitro,
vene Prcgq.

M, Piironosms
juolefede-1:,
teli federd gus,

qui € il fuo woge, |

NGlouanni dinse

{a Beneditione,

G. AMadonna jj.
Dio vibenedica
Miopcdre,

mia madre, ‘
e tutala compagmniga
M. Francejo,
portada mangiire..
ortanci’infalate,

-4




Flamen.

ende tghelouren vleefch:
fCth Jans
te d:mc#cn,
fehénck vwenneue,
cngc voort lomine.
E:antos, idtby ons.
lan,gacthalen potagie
vor viwven broeder,
endedoet  _
dander ghereetmaken,
loopt fecre.

1. ?rocdcr, :
houdtiv potagie:
hebditste vele?

E. Ia,ick hebstevele.

I. Eaetetnietal,
lacthetghene datghy
+¢ vele helsben fult.

e

4
- Anglois; r eAleman.
an thefalted ficafih; vnd das'gefalizen flcifchs
lvs (cheackevns
to drinke. . zutrincken,
Sl for yaurcoofen, (chenck deinem vettern,
andthen round qbout, .Jved fort vmbher,

Francss fit by vs,
loly~ £o fétcb[’ot:tge
for your brother,
and let -
thother be madeready,
rumneapace.

1. Brother,
take your potage,
hatte yowto muchy

[.Eatteitnosall,
let that alone \which
icefhall haweto much,

- F, fea 1 haueto much.

-’

{Framzfitze zuvns.

Hans, holc auch fuppen
fur deinen bruder,
vndla'z”
dasander ferdichmachen
ggfchwind.

1. Bruder,
nimmedein fuppen.
ifts dir zu vil>~

E. la,esiftmir zuwl,

1, Iffe esniche4lles,
lafle das
vberig ftehen.

& car




quod bibamus,
funde tuocognato
& cxrerisomaibus.
Francifce gflide nobis.
. Joannesadfer olus
- goro fratri,
& fac
reliqua parentur,
ocyus.
{. Frarer,
accipe forbitionem:
num habesnimium?
F.Etiam, nimium eft,
1- Neexedasomns,
rc]irquas 1d
quod nimiam fuerit.

Prargois. Efpaignol. . Ialien:

~la chair falée; y lacarne falada: ¢rlacargefalatas .

orfez, nous 4 boire, [Echanos verfune

serfeX 2 woftreconfms, |lebeuer, labere,

o pvi par ¢chaatu primo, verfa ai tuo trgine,
out, (noms |y atodes losdemas. |2 poi per tutto.
“rangow , Jeés aupresde Fricifco,aflenzaosco Erancefoo fedetequi.
lean,alleesquerirdupo-1ui,trae po-(nofotros. Gioarn wa per minefire
tage pour voftrefrere,  ltajeparawu hermano, perdltuo fratelio,
£4 faites ) y haz . | fa
apprefter U autre, apparejarlodemas, |apparechiarl’akro,
courre Vite, corre prefto. vacerrendo.

L Freve, I. Hermano, G. Fratello, ;
tene uoftrepotacer  lieacd weftro potaje: pirlia la tya mmeftras
en aue vous trop? teneysdemafiadc? .'ne/:.ﬂtu,troppu?
N - H v—v‘ . . "J
'F, Ouy,tenaytrop, L.Sitengodemaliado F. §i, o " hotroppo, -
I Nele mange poin 1.Nolocomays todo,'G. Non la mangiar
tout, laffer. ce que dexadloque = = tutta, lofciaquelle
v0us awrel trop. terneysdemaliado. idehaner aitroppe,
‘ - ooy
r



P. Wacrom ,
encetghy
vWwe poiagicniet,
die \Wy%cdat!}hcct 1s?

. Sy isnochte heet.
M. ian,
brengthier broot,

Rogierenheeft

geen broot,' .

- huelteengeiigre,

cn brenghthier moftaere.

©  P. Gheeft my
denbierpor. ]
R. Houdr daer,
- houten wrel,
D. Laerren gacen,
ick houden wel,
M, Pecter,

Jrur potage,
Whyleit w boats
. frs yeat tolap,

M, lobn, -
lm’ng beere bread,
Roger hath
1o bread,
Lo fetcha trencher and
bringheeramuflard,
- P, Giuemes
the beere pot.
R. Holdetheare,
holdeiryell. .
P. Letie £,
2holdeityell,

M. Paer,

-
-

i emax,

P Warumb

'ﬂ;ﬂ"dﬂﬁlCi:(

deinelunpes,

wedltowarmifis
F. S entnoch zy heify,
M, (s

bring b:other,

Rog'crhac

ke bwor,

hoieeinen teller,

bting dentenfl har,

P. Gebtmir

die bietk inne,

R. Nemp fie,

laflet fie niche fiilen.

P, Gebt mir fieher,

ich halre fie wol,

M. Peue,

P. Cuw.




guana torbitfonem,
- dum calida eft?
F. Nimiiferuct ad-
1. Joangyss,
m.f rhuf‘ panem,
I&obcrus now nabet
p:hcm
adfer qaadrany,
adier! udC finapi.
D Csdoecancha-
runi cerenifiarium,
R. Accipe,

cauc & manto.excdat.

(huc.

b g g’ il e?? cmmd’

demed, lt Lien.

P. 'Poruc

D, Pwrgm)
rne mzngc“’ Coss nocomeys
woj!npomc vueltropotaje,

mientras eiiacaliére?

F. U ¢5t encoretrop F. Aun es muy cali€ici

M. lesn, (chard] M. Inan,
apportiirydu pain,  |trac aquipan,
Kegitr n* a Rogcelno .
prssdugain: alle.  \iepcpan: - 7
querervneaffiete, ¢ [Veporvnplato,y -
Lppcmz. ae la moxfbar-li-ac moflaza
P, Dernsx, (Hc B Dame
rioy o ’*ota’d ceruoife, ¢l j.n';o decerncza,
R. Terncy,lz, R. T.madio, D

cened lobiz

P, Omeree, P. Laiffelealler, I. Dcxa:‘ e,
fam fatist-rico. iieleticn bicn. 'que yain fetsoPica.
‘M, -’PthC,' ] M. Vierre; : M P CQ.O,
- ) ‘ ~
f—’
e —— !

s
o

¢! brceaie de

f“'""n"'f’-’ F""l 7,

) 4 -’
P pc’f("‘)l
”’)” md" Tal=
'voﬁu. 1.0, ef r4
meatye ché Ia.¢>

X ameor t""' 20 caldm,

P,

-v“ ’L ‘,

parra Qs r‘un
[y .
Fiow .-
Kugero nos
dne;
vader v topd -
rortamolt«, -

!
1.4

Nt
P. Dy mi
' b,

‘e l'f'\

R. 7

H
~d

l). r:rr:.-‘(uq CAY?

b 2] -’
‘otera., .4 -
-U
[‘/ll e, ¥ ~
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 Flames,
 endrin® niet
Mavivepotagie,
want hetis onghefont,
ccteer} cenlurtel,
ect’'shy drind,
» Peerer, (aije my
videlch,
{n Ijtmy oocbroot, -
Snijt

"1 Franfoist’etene,

Sy

hy cohezftniet v etene,
P, Moetick

i hem dienep?

can byniet |

hem ielucn dienen?

L Inijdt felue,

ghy it graot ghenoch,

hepzyiciaen,

‘ Anglois,
drt'n{g ot
afteryour potage,
Sorit u amboliam,
eatc firfl alitt e,

before you drin fe.
erer cut mee -

feafh,

cutmeealls bread,
Cut

Francis po eate,

heesratirrs othing to eate.

P, /duﬁ l -~

Jeras hin

can hee nng

feruehimfeifs

Cut yourfelf,

you be rrea, enougls,

,)ff‘.’) _ybur' ﬁf, _

»

&

jhr feytgrofy genug,

J]fr»}dﬂ ——
Trinckniche fo bald
auffdic fuppen,

dganncs iftyngefunds,
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